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BILJESKA CLAUNG UREDHIA

ragi Citatelji,
Dobrodosli na novo izdanje Mla-dost.dobro.

Lipanj je prvi mjesec ljeta, i uz to stizu prva drustve-
na ocekivanja o ovoj sezoni. Oduvijek i svugdje, lju-

di, licnosti, filmovi, ¢ak i reklame nas podjeéaju kako
koliko bismo se trebali zabavljati, bit sretni, uzivati u
toplijem vremenu na moru, biti vani s prijateljima, vol-
jeti onu curu ili onog decka: ukratko, koliko bismo tre-
bali uzivati u ovom godi$njem dobu, jer smo kolektivno
uvjetovani da ga vidimo na ovaj naéin, kao da su sve
gore spomenute stvari iskljucivo za ljeto.

Ali ova je situacija: pronasli ste glavnog urednika koji
ima kompliciranu proSlost s ljetom i stoga odbija igrati
po ovim propisanim pravilima. Apsolutno ne Zelim sla-
ti (objektivno) pretjerano negativnu poruku da je ljeto
uzasno godisnje doba, jer ni ja tako ne mislim. Umjesto
toga, ovim najnovijim izdanjem, “Summertime Sad-
ness”, Zelio bih vas pozvati da malo dublje razmislite
o omiljenom godiSnjem dobu na svijetu i da ga vidite
onakvim kakvo zaista jest, izvan neautenti¢nih i nepo-
trebno romantiziranih drustvenih/medijskih prikaza.
Nijedna ljepota ne postoji izolirano od negativnosti, jer
bi njihov nedostatak podrazumijevao nedostatak sred-
stva za usporedbu: Sto bi ljepota bila u vakuumu? Ne bi
li je nedostatak sredstva za usporedbu uéinio... ustaja-
lom? Mislim da je ovo dovoljan razlog za odbacivanje
takvih tumacenja stvari.

Ovaj mjesec, zahvaljujem Ivani za njezin odli¢an in-
tervju, i za prvi doprinos od osobe koja ne zivi vise od
100km od Zaboka :) Veselim se suradnji s tobom na sl-
jededéim izdanjima. I, jo$ jednom, hvala Marco na drugi
dio short-story-a ,Svijeze Mlijeko®.

Sto se tice vas, dragi ¢itatelji, nadam se da éete uzivati
u novom ljetnom izdanju.

Od srca,
- Daniele S., vas Glavni Urednik

Interzone:

Dokaz da radio NIJE MKRTAV

Ivana Dubroja

Kad su Bugglesi 1979. izbacili pjesmu ,Video Killed the Radio
Star” i 1981. prvi MTV spot uz nju, oni su de facto najavili smrt
radija i pocetak ere videa. Upravo zato mnogi tvrde da je danas
radio zapravo mrtav medij, no Karlo Mihanovi¢, voditelj emisije

Interzone na Radio Studentu, svake srijede u 16:30 na 100.5

MHz dokazuje upravo suprotno.

U nastavku slijedi razgovor s Karlom Mihanovi¢em, koji otkriva kako je nastala
emisija ,koja ne poznaje granice” na radiju “koji nije za svakoga”.

zli¢itih dijelova svijeta.

Kao $to i sam naziv sugerira
(Interzone = international

zone), rijec je o emisiji koja
slavi globalnu glazbenu scenu.
To ¢ini putem nekoliko forma-
ta: pregled scene nekog Zanra u
jednoj drzavi, globalni presjek
odredenog Zanra te spotlight
na zanimljive izvodace iz ra-

Ideja je nastala iz jednos-
tavne Zelje da me emisija ne
ogranicava ni Zanrovski, ni
geografski, ni vremenski.
Zanrovske emisije su super, ali
nisam htio izgubiti tu $aro-
likost glazbe koju sam pustao

na svojim Sihtama. Naravno,
osmisljavanje imena i koncepta
za takvo nesto ipak nije bilo
tako jednostavno, pa je potra-
jalo par mjeseci.

Ime Interzone (inace jedna

od najpodcjenjenijih pjesa-
ma Joy Divisiona!) bilo mi

je na shortlisti od pocetka. I
kad sam malo bolje pogled-

ao blokove glazbe koje sam
pustao, primijetio sam da mi
je vecina blokova bila otprilike
u ova 3 formata koje imam u
emisiji. Tu mi se upalila lampi-
ca, dodao sam taj “geografski”
element, predlozio sam ime i
koncept glavnom uredniku i
voila!

Pocetkom prosle godine sam
slucajno na Facebooku vidio
poziv za, citiram, “glazbene en-




tuzijaste upoznate sa Studen-
tovom Cupavo-alternativnhom
estetikom” koji imaju vremena
volontirati sat-dva tjedno na
radiju kao tehnicari.

Radio Student slusam ve¢
godinama, i velikim dijelom
je izgradio moj glazbeni ukus
kad sam se krenuo granati iz
metala. Dobrih 70-80% pjesa-
ma koje sam shazamao tijekom
godina su bile sa Studenta,
doslovno stotine pjesama.
Nisam dvojio ni sekunde $to se
tice prijave!

A i oduvijek me zanimalo
kako to izgleda s druge strane.
Kako se vodi emisija, upravlja
miksetom, izabire glazba koja
¢e svirati, kako izgleda studio,
sve. Tako da je ovo bila zlat-
na prilika koju nisam mogao
propustiti. Kako je jedan frend
rekao, ovo mi je odlican side
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quest.

Ukratko, da slusatelji mogu
ocekivati neocekivano!
Zapoceli smo $aroliko: u prvih
pet izdanja na tapeti su izmedu
ostalog bili turski darkwave,
palestinska elektronika, fe-
male-fronted hardcore punk,
nordijski folk, egg punk, i
ukrajinski post-punk.

Glavna ideja je da svaki tjedan
u prvi plan moze do¢i bilo koji
zanr ili zvuk iz bilo kojeg dijela
svijeta, cime nastojim brisati i
zanrovske i geografske granice.

Punk je itekako Ziv. Under-
ground scena nikada nije pre-
stala s djelovanjem, bez obzira
na ispadanje ili upadanje pun-
ka u mainstream tijekom godi-
na. I mislim da je to najbitnije,
bez obzira je li punk “ziv” ili
“mrtav’ u mainstreamu.

Nema uvijek politicke
konotacije, ali glazba je jedan
od najjacih instrumenata u
borbi protiv nepravde i za na-
predak drustva. Svaki protest-
ni pokret mora imati dobar
soundtrack.

Lijepo reteno! A sad me
zanima odgovor na vjeti-
to pitanje: tekst ili ritam,

Sto je vaznije i zaSto?

Ritam, bez ritma nema nista. I
sam tekst mora imati ritam, to
je osnova svega. Ljudi pamte
legendarne antiratne pjesme
poput CCR-ovog Fortunate
Sona ili Dylanovog Subter-
ranean Homesick Bluesa jer

i glazba i tekst imaju dobar
ritam.

Ne slaZzem se. Neciji glazbeni
ukus moze otkriti i njihove
druge interese: recimo, netko
tko voli brutal death metal
vjerojatno voli i hororce. Ali
da otkriva osobnost u smislu
je li netko dobra ili losa osoba
na temelju glazbe koju slusa,
to ne.

U zadnje vrijeme najcesce

su mi u rotaciji post-punk/
darkwave, domaca alternativa
i indie, hardcore punk, under-
ground country i anatolijski
rock. Uz to, vra¢am se i death

metalu, a nade se mjesta i za
rap bangere. I jo$ hrpa iz-
vodaca koji “plesu” izmedu
zanrova pa ih je tesko klasifici-
rati. I na moju srecu, za vec¢inu
toga $to slusam stalno ima
koncerata. Sad smo u stvar-
nom zlatnom dobu za svirke u
Zagrebu, svaki tjedan se nade
bar jedan dobar gig. Do sada
sam ove godine bio na 28 kon-
cerata i ganjam proslogodi$nji
rekord od 62. Cak mislim da
¢u ga presisati.



Ha, ovo bi mogla biti tema za
zasebni ¢lanak! Razdvojit ¢u ih
u tri skupine:

- Indie/Alternativa: Ki Klop,
IDEM, Mate Ponjevi¢, Neman-
ja, Sumski, Zen, Pahor, Porto
Morto, Revirgin.

- Punk: Koridor, Dezinfor
macije, Plastika, Survived by
Nothing, Ponor, Mizerija,
TruleZ, Zasu, U.B.T., Parnepar.

- Metal: Decrepit Altar, Kalez,
Grotlo, Bezdan, Left to Starve,
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Muka, Cryptify.

A $to se ti¢e ugoscivanja, zasad
to nije dio koncepta emisije,
tako da nemam konkretne

goste na umu. Ali nikad ne reci
nikad!

Najiskrenije, ne razmisljam
previse o budu¢nosti emisije
van sljedecih par izdanja.
Zelim da se emisija razvija
organski i trenutno uzivam u
samom procesu: biranju play-
liste, istrazivanju, realizaciji
emisije. Vodim se onom “que
sera, serd” , ili po domace, “kaj
bu, bu”.

Ukljucite se svaku srijedu od
16:30 na 100.5 MHz, zapratite
emisiju na Instagramu @inter-
zone_radiostudent, iskoristite
novo zlatno doba i idite na
koncerte!

fhehes

piesama koje v naslovu sadrie rijec ,ljeto*

(na bilo kojem jeziku)

Ja vrlo rijetko, jer lieto mi se ne svida: prevruée je, moj mozak ne radi dobro i
ne mogu nista postié¢i. Naprimjer: bilo mi je tesko i ismisliti ideju za ovajmjeseéni
Danekov Jukebox... Ali iako lieto mi se ne svida, svidaju mi se barem 6 pjesama

koje u naslovu sadrze rije¢ ,ljeto*.

Ovaij mijesec, imamo 2 stand-out tracks:

S jedne strane je Summer of '69 od Bryana Adamsa. Ova pjesma iz '83. nas podsieca kako

pravo lieto bi moralo biti: lieto je vruéina (u dobrom smislu), sunce, zezanje s prijateljima, i ., . q *
liubav. Svi imamo to savrieno lieto iz naSeg dietinstva, i piesma je himna koja nas podsieca '
da se te uspomene trebaiu &uvati i njegovati ili, zadto e, trebali bi nas potaknuti da proZivi- 3. Fruu’ (I"I(Iio s“mmer ona .

olitary

mo lieta koja sunam preostala s istom 'energiiom! l: l 1 ®

I . [ T * ]
S druge strane, Jleto (,lieto") iz kuline ruske grupe Kino. Lieto ;ru pruza potpuno d_rugucE f-_ &
[ [ ] . -
I " ji, ali |ako manje romanhzquli rlzemqn pogled na lieto: I - [
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B |
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lieto, koliko god drusrvo ga m| ificiral o, ostaje ’
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iMo‘h’ixu, rasprava E}'c;n Adams
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rotiv. Kin
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a podsieéa na scenu u kojoj Neo

mora birati izmedu Plave i Crvene pilule.
Dvije piesrlrl| jelovljuju dva ra-
Zlicita nadi a p;rcipironia lieta,
d na vama i:e samo da oda-

-

berete koja vam najbolje

odgovara.

w6

i saznaj...

© Design: Marij
Images: Pixabay, Marij



HOW TO (NOT) WRITE AN ARTICLE ON
AN ESC TRAINING IN ZADAR

Picture this: You are the edi-
tor-in-chief of Mla.dost-dobro
and you have just come back from
your four-day long ESC mid-term
training in Zadar. While the expe-
rience itself was overall enjoyable,
you are now faced with the most
daunting of tasks: writing an arti-
cle about it.

Suddenly, a plethora of thoughs
start going through your head:
What am I even going to talk
about? Is there even "anything
woth talking about? How am I
going to be able to pull something
worth reading out of this? Why,
and why me? Can I just not do it?
Upon learning that the answer to
the last question is a heavy “no’,
you are forced to start thinking
of ways to fulfill perhaps your
least favourite duty as an ESC
volunteer. What really bothers
you about this task'is. not some-=
thing specific, but rather a mix
of elements. First: the subject it-
self, which is something you are
not used to writing about, have
no particular interest in writing
about nor deem yourself capable
of writing about unless through
any of your “evasive techniques”
to avoid doing something the way
it's actually supposed to be. Sec-
ond: you really don’t like the fact
that either the process of realisa-
tion will be chaotic or the end re-
sult terribly mid, and that it will
have to be published on the mag

azine you, as editor-in-chief, are
supposed to represent. While you
know very well that just getting
on with it and making a simple,
feel-good article about your ESC
training in Zadar - the way its
supposed to be - would be by far
the easier choice, a part of you
cringes at the thought of such an
article bearing your name-and
being published by the magazine
you run, knowing all too well that
if given the choice you would rath-
er read a weather report in Hun-
garian than what you are about to
start making. So, obviously, you
start thinking of creative ways of
fulfilling your task while at the

same time evading it.

You suddenly remember that you
had to do something similar for
the on-arrival training, and that
you masterfully survived it by
turning it into an article which
did tell the details of the training,
but was actually more about your
reflections on the state of aban-
donment Slavonia is currently
in. Unfortunately, you didn't get
the same impression in Zadar:
the city had its fair share of aban-
doned buildings, yes, and you did
see them, but so does every city in
the world, in some measure. The
place felt far from abandoned and
was instead quite lively, especially
considering that the touristic sea-
son had just started: while walk-
ing through the city, you would

get the impression you were any-
were but in Croatia, as the sounds
of the Croatian language got lost
in a cacophony of German, En-
glish, Italian, French, and much
more, right as if you were dropped
by the tower of Babel after God
decided he had had enough of hu-
mans challenging his authority.

But this gives you another idea:
you remember that it was not your
first time in Zadar and that more
than three years ago, during that
epic road trip through Bosnia and
Dalmatia that you had with your
friends in your old, beat-up Seat
Arosa, you actually stopped in Za-
dar for a night and had visited the
city relatively in-depth. The only
difference was that you did that in
February as opposed to June: you
remember how the Kalelarga was
almost deserted on that Wednes-
day evening, or how the morning
after, in that seaside café in the
historic centre of town, you and
your friends were the only cus-
tomers, or that even finding an
open bar in the first place was an
arduous task, as most commercial
establishments had their shutters
rolled down. Your start compar-
ing your distant memory to your
more recent one of dodging an
endless stream of tourists on the
Kalelarga, Cafés packed with peo-
ple sipping, talking and, why not,
smoking a cigarette, parked SUVs
with German, Austrian, Italian li-
cense plates in the narrow streets
of the city centre. You notice a
pattern of things not being exactly
the same: you start thinking that
the wintertime sadness (no Lana

del Rey reference) of Zadar, and
conversely the slight overtour-
ism of the whole Croatian coast
during the summer could finally
be something worth writing an ar-
ticle about. Your excitement, how-
ever, would run dry relatively fast,
as you realise that spending one
night in a place does not give you
a sufficient understanding of the
wintertime reality of the Croatian
coast, nor do you have any spe-
cific knowledge on the dynamics
of (over)tourism in coastal areas:
you would literally have to make
things up for the article to work,
and, since you hate being inau-
thentic in your texts, much less ly-
ing or making stuff up for the sake
of having a finished product, you
realise you will have to find your-
self another idea.

You therefore start looking for
other visual elements to grab onto
to build a story, and your mind
goes back to the huge amount of
graffiti depicting “u-shaped 'sym-
bols ‘referring to a controversial
period of Croatian history” and
“not so-nice message towards a
specific Balkan nation and its peo-
ple” that you saw during your stay:
you start thinking that it would
be a cool idea to develop it into
an article on why certain ideolo-
gies seem to be more widespread
in Dalmatia than in the rest of
Croatia, or perhaps confront it
with more inclusive Zadar real-
ities which openly oppose ‘these
specific views. However, you also
suddenly remember the existence
of the infamous Mla.dost-dobro
censorship: in fulfilling its role

of preventing the publication of
overly-controversial articles, it
will most likely not allow the pub-
lication of this small paragraph,
let alone a whole article about it.

At this point, you start freak-
ing out a bit: “so I really need to
do what I am actually expected
to when told to make an article
about the ESC mid-term training?
Am I supposed to write ... *gasp*
a NORMAL article about it???”
you think, as you slowly realise
that you have no options left. So,
you start collecting your ideas and
writing them down: what should
the approach be?

“Ok, I have to talk about the activ-
ities themselves, as the main goal
of the article is the promotion of
ESC activities and highlighting
what knowledge these trainings
give you. Then, I need to describe
the specificities of the training
(where was it held? How long did
it last? Who was there?), as they
are needed to contextualise what
you just described. What about the
other volunteers? Of course you
should talk about them too! Af-
terall the “team-building” aspect
is one of the implicit goals of this
training... plus, It’s nice to meet
new people with whom you share
a chapter of your life. And even
though that will most likely be the
only time you will see each other
as they volunteer in a completely
different part of Croatia, you now
feel a sort of moral obligation to
say good things about them; as for
the most part you found them to
be lovely and good company. The

same thing goes for the ESC train-
ers: how not to mention them?
You genuinely think they did a
good job and feel that, if really
forced to write an article about
the whole experience, their work
deserves to be acknowledged. As
for the negatives, you keep them
to yourself: it doesn't look good to
speak ill of those specific activities
you found pointless, that one vol-
unteer you really couldn't stand
or the other one whose existence
to you is completely indifferent
(no hard feelings: it’s just how life
works). And finally, God forbid,
you shouldn’t absolutely mention
your general doubts on the useful-
ness itself of the mid-term train-
ing! That would really look bad,
considering that at the end of the
day it's the European Commis-
sion allowing you to have a roof
over your head and food for nine
months for doing something you
are actually enjoying. Not to men-
tion: does it even make sense to
criticise the European Commis-
sion for basically offering you a
four-day long trip to a seaside hos-
tel in Zadar in the middle of June
- which, by the way, you enjoyed
- for free? In the end, making just
one feel-good, wholesome article
won't hurt anyone, much less your
reputation. In either case: are you
really that afraid of the judgement
of the five people or so who are
going to read this article?

So, you take your time and think.

After a couple of hours of work,
this is roughly what you will come

up with:




My ESC training in Zadar:

a life-changing, four-day escape to the Croatian coast

Hello everyone! My name is Daniele and | am an ESG vol-
unteer for Mreza udruga Zagor in Zabok, Groatia.
from the 9th to the 12th of June, | and my colleague Hugo
have been invited to Zadar by ESG Groatia to take part in
the mid-term training for our volunteering project. After
a wonderful experience in Orahovica for our on-arrival
training, | expected the Zadar training to be just as fun,
informative, and enriching of an experience.

Turns out, It might have even topped it.

greeted by

After a long bus ride from Rijeka
during the night, | woke up at the
Zadar bus station at 5:20 AM.
After making my way to HI Hostel
- the location of our four-day
training - to leave my luggage,

| decided to wait for check-in
time by going for a walk. | ended
up finding a very cute beach, on
which | went for the best 6 AM
swim of my life! The water was
§00000 clear, and during my
stay | was blessed by a random
Dalmatian dog coming to say

hif We were off to a very good
start.

After a quick nap, | made my
way to the hostel's canteen,
where the trainers and the other
volunteers were waiting for me.
It was $o nice to see some known
faces, like ESC external trainer
Domagoj and Georgian volun-
teers Lika and Marika (and, of
course, my fellow Zabok vol-
unteer Hugo!). It really helped
break the unavoidable embar-
rassment which inevitably ac-

companies every
situation in which
you are faced-with
getting

to know a large
group of new peo-
ple. We were also

Diana and Petar,
our new ESC train-
ers as well as all

the other volun-
teers whom I did
not know yet. As

it turned out, it
wouldn't be long -
before | realised the
new faces were also pretty easy

Cute \CH/,W o

to get along with.

The activities proposed by our
trainers were fun and engag-
ing: we reflected on the impact
of our ESG volunteering and
found out about future possibil-

we saw ot Fhe l«og»h,_\(

- The water was wded 90000 clearlll

~ ities after this experience (we

are already halfway through!
:( But as it turns out, the possi-

~ bilities are endless once we are

done) through a variety of fun
and light-heart-
ed activities.
The trainers
g did a good job
at keeping us”
involved and
-~ listening to our
doubts and
questions, and
I think we left -
with a much
better under-
standing of the
impact of oupr
volunteering plus
some ideas on
how to take this
further after
: this experience.
furthermore, we volunteers had
a chance to get interviewed for
a video which will be puiblished
by the national agency! We are
so hyped to see what it will look
like. During the last day, we were
empowered by our trainers to
come up with ideas for our own
workshop: Me, Mateo and Hugo
ecided to combine a photog-
paphy workshop and a walk to
he historic center of Zadar by
sing the the walk as a pretext
o take pictures using the tips we
iscussed during the workshop.
he organization of the event
eally brought the best out of us,
nd was characterised by im—
eccable communication during:
he organisation stage. The other
orkshops too ended up being
xtremely stimulating, providing
¢ with knowledge | will surely
reasure for time to come.
\s for the location? Let's start

with the accomodation. HI Hostel
Zadar was nice, and provided
exactly what you would expect
out of a hostel. The canteen,
specifically, made very good
food, providing a fine selection
of nutritionally balanced dishes:
I particularly liked the Croa-
tian speciality ,Ghevapchichi”
we tried on the second day. The
staff was also extremely kind.
The hostel was a bit outside of
the city centre, but was closed
to a number of free beaches
which became hotspots for our
post-training activities ;) We
could furthermore easily take
a bus to the city centre, which
- let me tell you - is absolutely
stunning. The only thing I didn't
understand was the graffitis of

some weird U-shaped symbol we

could observe literally every-
where. Me and the other volun-
teers speculated it's about some
local football team or something
(much like Zagreb is covered in
D's for Dinamo?). Does anybody
else know? Please get in touch!

When talking about the impact
this training had on me, if we
place it in the con-

text of the volunteering project

1am on [ think I can only define

it by one word: life-changing.
Sharing such an important life
chapter with a people you have
never met can generate connec—
tions so profound that transcend
the mere understanding of the
congcept of interaction ,with

a colleague”; Gonnection with
fellow volunteers feels authen-
tic and absolutely not artificial,
as conversations, activities,
moments just happened, as if
flowing effortlessly one after
the other. Being thrown in such
a dynamic and international
environment provides endless
opportunities for personal en-
richment: every individual, with
their life experience and cultur-
al baggage, becomes a library of
knowledge to draw from. After
just four days together, I felt
like | had known these volun-
teers for a lifetime. Mateo, Jul,
Ona, Naelys, Radika, Jana: what
used to be just names, how are
not only just new friends | will
surely meet during my stay in
Croatia, but also indelible con-
nections | will never forget.



You did it. You managed to write
a normal, feel-good article about
your training without turning it
into something else. For a mo-
ment, you feel somewhat proud
of yourself: you managed to leave
your ego aside, and allowed your-
self to save time and energy by
making something which, yes, is
indeed terribly average and unin-
spiring, but that is also supposed
to be like that, and that’s perfectly
ok. Afterall, you were just meant
to be nothing more of a simple
account of what happened during
those days, and not necessarily
something which is a masterpiece
by any parameter. But then, it hits
you: you realise that the article
which is supposed to be as terri-
bly average and uninspiring as it
is will be published under YOUR
name, in the magazine YOU are
the editor-in-chief for: you start
staring at what you wrote in hor-
ror, as you realise something so
flat, inauthentic and at times even
outright fake will be associated to
your identity potentially indeli-

bly, since, as you might know, it’s
extremely easy to put something
on the internet, but it’s much
harder to erase every trace of its
existence. You even think of us-
ing a pseudonym for publication,
but soon realise that having your
name not be associated with that
article is no consolation, because
even though that might prevent
other people from knowing, God
the almighty would still know
whose fingers typed that pile of
pile of [redacted], and you don't
really feel like answering for that
in front of Saint Peter when the
day comes for you to kick the
bucket. And even if God didn’t ex-
ist, the weight on your conscience
is heavy enough to make you shiv-
er at the sheer thought of THAT
thing being published.

As your mind for the millionth
time goes over all the possible es-
cape routes from the publication
of the article, a vision, a stroke of
genius, if we wish: what if the arti-
cle was about... struggling to find
ways to write a compelling article
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about... something that is perhaps
not even meant to be compelling?
Even better: you could frame the
aforementioned inauthentic arti-
cle you don’t want to have associ-
ated with your name as an ironic
take on the overly emotional and
feel-good, yet uninspiring and
fake article you have been unwill-
ingly but constantly exposed to
ever since you have 'started your
volunteering, detaching your real
self from it in the process. You fi-
nally unerstand what Marcel Du-
champ must have felt when he
came up with his Fountain (yes,
that ““work of art™ consisting
in an ordinary urinal laid on the
ground), as your dadaistic act of
defiance against editorial expec-
tations is laid out in front of you,
ready for publication.

You finally smile, realizing that
once again you masterfully eluded

the system to your advantage.

You are... satisfied.
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Gospodin uziva na suncu
Zadar

Casna sestra slika Kvarner
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Svjeze Mlijeko

Drugi dio.

Sljede¢i vikend probudio se jos po-
spaniji nego inace. Tjedan je bio
tezak, dosadan. Ponovno je ¢ekao
ispred trgovine da dode kolegica,
koja je stigla nekoliko minuta ranije
nego obicno, zapocevsi uobicajeni
ritual: skidali su jakne, palili svjetla,
provjetravali, otvarali vrata, palili
blagajne i racunala, pa zatim cekali.

“Kako je bilo tamo?” - uvijek je ona
bila ta koja bi prekinula ti$inu.

“Ma pusti. Neki ljudi se ujutro dig-
nu samo da ti zagorcaju zivot. I
zamisli to svaki dan.”

“Sto se dogodilo?”

“Ma, uobicajeno. Udu, traze nesto,
prave probleme. A zasto je ovo tako
skupo? A za$to viSe ne prodajete
ono? A zasto imate ovo drugo? A
zasto, zasto, zasto... Joj, Boze!”
Ona se nasmijesila.

“Ali $ta ¢e$? Trebaju mi pare, uskoro
¢e nas biti troje kod kuce, pa...”
“Troje?”

“Moja zena je trudna...”

Marco Jakovljevi¢

“Ah, cestitam!”

“Hvala. Moja partnerica je trudna
i moramo malo dodatno zaraditi,
znas to ide...”

“Oh, da, mogu zamisliti. Ja i moj
decko trazimo stan i uskoro mi ovo
mozda vi$e nece biti dovoljno”
Kad mu je rekla za svog decka, on
je u sebi ostao pomalo iznenaden.
Bila je lijepa, pomislio je, ali neka-
ko je bio stekao dojam da je sama.
Ipak, kad ju je bolje pogledao, ima-
la je stila u odijevanju, bila je sim-
pati¢na, imala je lijep osmijeh, bila
je ljubazna i znala je s ljudima. Zas-
to ne bi imala nekoga?

“Jesi li studirao?” — vjesto je promi-
jenila temu.

“Da. Htio sam postati novinar ili
pisac, pa sam studirao komparatis-
tiku, ali shvacam da je to danas kao
da kazes: kad odrastem, zelim biti
papa.’

Na to se ona nasmijala. Nasmijala
se na posebno ugodan nacin, i to je
primijetio i on.

A ti?”

“Ja bih htjela biti uciteljica u osnov-
noj $koli, jo§ se moram diplomira-
ti”
“Ah, razumijem. Ne znam bih li
mogao raditi s djecom. Volim ih,
naravno, ali ne mogu se staviti na
njihovu razinu, prilagoditi im se...”
“Trebas se sjetiti kakav si bio, kako
si bio kao dijete. Onda mora$ biti
izravan, ali bez previse strogosti.
Lako je postati zla uciteljica, zar
ne?”

Oboje su se nasmijesili.

“Nadam se da neces jo$§ dugo mora-
ti raditi tamo,” re¢e Mirjana.

“Ma daj, na kraju krajeva nije toliko
lose”

“Ah?”

“Ma da. Na kraju smo dobro, prica
se, malo ljudi dolazi, i na kraju dana
ipak se zaradi kruh, zar ne?”
“Naravno. Ali, reci mi, jesi li jo$
uvijek s onom?”

“Da, zasto? Jesi li ljubomorna?”
Ona je odmahnula glavom i nas-
tavila raditi svoje stvari, a onda joj
je on prisao, zagrlio je s leda i poc¢eo
je ljubiti.

“Ionako ti si samo moj”

“A ¢iji bih trebao biti?”

Nedugo zatim bili su na kaucu, ona
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je sjedila je njemu, a on joj je ljubio
vrat. Otprilike sat vremena kasni-
je, zaspali su na kaucu drzeci se za
ruku.
Sljedeceg tjedna kolegica je prem-
jeStena u trgovinu u centru.
Ocekivale su se guzve zbog blag-
dana, pa su morali raditi u dvoje.
“Danas ja dolazim kod tebe!” - rek-
la mu je kad je usla u trgovinu.
“Mislio sam da si klijentica i ve¢
sam se spremao ponuditi ti jedan
od nasih novih proizvoda..” -
rekao je on, pokuSavajuci se ne-
spretno nasaliti.
“Znaci, nece$ mi objasniti kako sve
funkcionira?” - bila je blizu njega
dok je to govorila, drzala je ruke
iza leda i prekrizenih nogu, kao
da ceka upute, ali na saljiv, poma-
lo nestasan nacin. Cinjenica je da
je nacin funkcioniranja trgovine,
ali i njezina struktura, bila ista, pa
nije bilo mnogo toga za objasnjava-
ti, zbog Cega je on u pocetku ostao
zatecen, $to se vidjelo po njegovom
nelagodnom osmijehu.
“Naravno, odmah ¢u ti sve objasn-

iti, novakinjo...” - rekao je on nas-
tavljajuci $alu, nakon cega je poceo
objasnjavati, daju¢i ocito lazne ili
pretjerane informacije.
“Ovo ti je softver za upravljanje.
Kad unosi$ ime klijenta ako je dao
karticu vjernosti, uvijek pazi da ime
i prezime zamijeni$, inace sustav
»
poludi!
“Ma daj, kakva glupost!?”
“Psst! Nemoj me prekidati, kako se
usudujes? Tek si dosla i ve¢ mislis
da zna$ vise od mene?”
((I Y v f "7 . kl . A
spricavam se, Sefe!” — rekla je sa
lutirajuci kao vojnik.
“A onda, ako ti daju novcanice ve-
likih iznosa, recimo stotinu eura
za nesto $to kosta deset i nemamo
sitno, reci ces: vi slobodno ostavite
novcanice, ali sada nemam ostatka,
dodite sljede¢i tjedan pa ¢emo vam
ga dati. Jasno?”
«Q , 90 q Ve e
Sigurno ce se klijenti sloziti!
“Naravno. S obzirom na prosje¢nu
inteligenciju nasih kupaca...”
<« )
U pravu si.
“Ah, jo$ nesto. Mi ovdje volimo
varirati: s jednim kupcem govori§

juznjackim naglaskom, s drugim
sjevernjackim...”

“Prema njihovom podrijetlu, da se
osjecaju kao kod kuce?”

“Hmm, da i ne. Ponekad je
iznenadujuce kako s nekim covje-
kom iz, na primjer, Zagorja dobro
djeluje ako govori§ kao netko, ne
znam, iz Istre ili ¢ak iz Dubrovni-
ka!”

“Zanimljivo, mora$ mi to pokaza-
til”

“Zapamti: maloljetnici imaju pravo
na popust na odredene proizvode,
ali uvijek im mora$ traziti osobnu
iskaznicu!”

“Ima smisla. Ali ako su ocito djeca
iz osnovne gkole...”

“Posebno u tom slucaju! Ako treba,
trazis$ i vozacku dozvolu!”

Tada se dogodilo ono. Oboje su se
poceli smijati, prvo gledajuci dolje, a
zatim automatski jedno drugo. Gle-
dali su se ravno i nepomicno, bez
skretanja pogleda. Dok su se smi-
jali, kao da su se dublje proucavali,
kao da su kopali jedno u drugome
- i obrnuto - kako bi otkrili nesto
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viSe. On je promucao nesto, osjetio
je neku ¢udnu toplinu u prsima.
Skrenuo je pogled i pravio se da se
i dalje smije zbog prethodne scene.
Krajickom oka primijetio je da su,
ako su prije stajali na odredenoj
udaljenosti, sada bili nevjerojatno
blizu, jedno uz drugo.

U trgovinu je uslo dosta ljudi i
zapravo nije bilo vremena za razgo-
vore na koje su navikli vikendom,
ali su ipak pokusali isprobati ono
§to je on ranije u $ali rekao. Na
primjer, kada je usao djecak iz os-
novne $kole, on ga je pitao: “Osobna
iskaznica ili vozacka dozvola?”, dok
se ona jedva suzdrzavala od smije-
ha. Malo kasnije, s jednim starijim
gospodinom, ona je pocela govoriti
pretjeranim otockim naglaskom,
koji kupac ipak nije dobro razumio
i na kraju je izaSao iz trgovine po-
malo zbunjen, ¢ak se ispricavajuci
njima dvoma.

Kad je doslo vrijeme zatvaranja i
rastanka, dogodila se jo$ jedna neo-
bi¢nost. Njih dvoje su ostali na tre-
nutak ispred trgovine, jedno nasu-

prot drugome.

“Sto ¢e§ veceras?”

“Ma ne znam, ja i moj decko ¢emo
gledati film. A ti?”

“Mozda isto, tko zna!”

“Pa, znaci... vidimo se ovaj
vikend?”

“Kako?”

“Sjecas se da moras do¢i u onu dru-
gu trgovinu?”

“Aha, da, naravno...”

“Kako si entuzijasti¢an!”

“Sto ¢es...”

“No, ipak ja ¢u biti tu... Bok!”
Nakon te recenice on je, smi-
jeSedi se zbunjeno, ostao trenutak
nepomican gledajudi u prazno. “Ja
¢u biti tu” odjekivalo mu je u glavi,
dok mu se pred oc¢ima ponavljala
slika nje kako mu se, nakon pozdra-
va uz osmijeh, okrece i odlazi.
“Kako je slatka...” - rece on tiho,
hodaju¢i prema autu.

“Kako je bilo? Ja sam na poslu ima-
la kaos, bolje i da ne pricam!”

“Da, bilo je puno kupaca, ali...”
Zastao je i pomislio da ¢e reci kako
je, sve u svemu, bilo zabavno, jer je
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ona bila tamo s njim. U zadnji tren
odlucio je da to ne kaze.

“Ali?”

“Ali na kraju krajeva, nista poseb-
no.”

Kad je otiSao u krevet, prije nego
$to je zaspao drzeci ruku svoje part-
nerice, razmisljao je je li moguce
istovremeno biti zaljubljen u dvije
osobe.

Tijekom tjedna neprestano je trazio
trenutke slobode — od svega, od
misli, od buke, od bilo kakvih obav-
eza — kako bi mogao stati i pon-
ovno razmisljati o osjecaju koji je
dozivio kada su se, nekoliko dana
ranije, u trgovini, Ena i on smija-
li gledajuéi se ravno u o¢i. Cim bi
prizvao tu sliku, osjetio bi elektri¢ni
udar koji bi ga prosao od glave do
pete, mekani i ovisni¢ki trzaj. Zelio
ga je i stalno ga je trazio. Taj je trzaj
postao njegova nova droga.

“Floki, prijatelju, mozes li me staviti
na nekoliko smjena tamo i tijekom
tjedna?”

“Mislis, u onoj maloj trgovini?”
“Da. Blize je kudi i ovaj tjedan, na-
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kon posla, imam obaveze. Znas, oni
sastanci za buduce roditelje... Ako
dolazim do centra, ne stignem se
vratiti do auta, pa kuéii...”

“Za ovaj tjedan moze, da. Bit Cete
malo stisnuti, ali dobro... Re¢i ¢u
onom drugom da dode ovamo,
onda”

“Hvala, stvarno.”

“Nema na ¢emu...”

“Evo te!”

“Hej, da, morao sam traziti malu
zamjenu za ovaj tjedan...”

“Da, da, Floki mi je sve rekao...”
“Nadam se da ne smetam!”

“Ma kakvi, naprotiv!”

Izvan vikenda, zapravo, i u maloj
trgovini bio je prilican protok ljudi.
Istina je, ulazili su uglavnom stariji,
ali posla je bilo. Nije to bio problem.
Njih dvoje su se stalno $alili, ¢ineci
svaku interakciju, svaku prituzbu i
svaki mrtvi trenutak laksim. Kad bi
usao kupac i ona ga posluzila, njih
dvoje bi i dalje izmjenjivali poglede,
¢ak i sa suprotnih strana prostorije.
Ponekad su to bili suuéesnicki po-
gledi, a ponekad ne — bili su ra-

zli¢iti. Gledali su se s gotovo nep-
rimjetnim osmijehom, bez da bi
skretali pogled. Gledali su se kako
bi se trazili jedno u drugome. Trazi-
li su se kako bi se gledali. Svaki put
kad bi on skrenuo pogled, osje-
tio bi potrebu da zastane i duboko
udahne.

Pratili su se i trazili, nikad nisu
ostajali predugo na dvije udaljene
tocke u trgovini. Uvijek je postojao
razlog za razgovor, uvijek neka $ala,
nesto za komentirati. Kad bi se nasli
i razgovarali ili se smijali, svaki put
bi bili sve blize, sve viSe povezani.
Njihove ruke, kada bi bili jedno
pored drugoga, gotovo su se dodi-
rivale. Jadran je mogao osjetiti njez-
inu toplinu, gustocu njezina tijela —
$to ga je istovremeno uznemirilo i
tjesilo.

Te veceri, dok je vodio ljubav sa
Mirjanom, nakon $to joj je rekao
da je voli — i osjecajuci da je voli
— zatvorio je o¢i i, ljubeci joj ruku,
zamislio da ljubi ruku svoje ko-
legice, da bi se zatim prepustio uZzit-
ku.

el

Enin decko ju je dosao pokupiti.
Veceras Ce spavati zajedno.

“Falila si mi. Kako je bilo na poslu?”
“Vrlo dobro, bio je to ugodan
dan..”

“Stvarno?”

“Da... zna$, na kraju ima sim-
pati¢nih kupaca..”

“Tako dobro.”

Stigli su ku¢i, nakon $to su jeli i ba-
cili se na kau¢, on joj je stavio ruku
na rame. Ona je imala fle§. Ruka
kolege koja ju je dotakla, ona koja
je osjetila trnce, ali je tu senzaciju
savr$eno prikrila, ne pokazujudi
nikakav znak popustanja ili nela-
gode.

“Ljubavi, ljubavi moja” — rekla je
decku, koji je se sada jo$ priblizio.
Nije stigla ni shvatiti $to se dogada.
Na kraju svega, njen decko je
zaspao pored nje, sklupcan uz njez-
ine noge. Ona se njezno nagnula,
pomilovala ga po glavi i poljubila u
¢elo, smijeseci se njezno.

(...nastavi u sljedecem izdanju)




Uskoro stize sezona, i tako da ste dovoljno sretni u zivotu da ju ne
morate dozivjeti iza sanka, odlugili ste si uzeti tjedan ili mozda vise
za malo plivanja na prekrasnom hrvatskom jadranu.

Ispada da vas odabir destinacije govori vise 0 vama nego
mozda... vas horoskopski znak?

Zapravo, stvar je u tome: otpustili smo naseg astrologa jer
ne radi nista, uvijek je pijan, uglavnom potpuno je nepouzdan , nek ide u piziredacted]
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Dubrovnik

No mate, an espresso is not meant to cost €5,00. Had you done some investigat-
ing instead of going wherever your Instagram feed shows you (and no, googling
top 10 seaside destinations in Europe" is not considered ,investigation"), not
only you would know that Croatia was neither under ,the Iron Curtain® nor ,the
Soviet Union", but you would also know that it has... other cities other than the
ones on the coast? Ever heard of Zagreb? Turns out it's the capital. You should go
there! What? You are looking for ,the spot where they filmed Game of Thrones"?
Yup, it's this way.

. .
Rovinj

Non prendiamoci in giro: ti sei rotto i coglioni di passare ogni estate a Bellaria-Ig-
ea Marina (RN) e per una volta ti sei deciso, insieme agli unici tre amici disposti a
sequirti, a fare ,la pazzia" andando in vacanza all'estero per darti l'aria di vomo di
mondoin paese. Per sopperire alle tue inadeguate competenze linguistiche hai de-
ciso di seguire il consiglio del tuo amico Gianluca e di andare a Rovigno, visto che,
adettasua,,parlano tutti italiano". Alla fine del tuo viaggio, nonimporta quanto tu
ti sia divertito o meno, passerai comunque i sequenti quattro mesi a lamentarti di
come ,nonsapesserofare il caffe", ,,come simangi meglioin Italia" (anche se conla
carne ,ci sapevano fare") e a chiederti ,come facciano a sopravvivere senza bidet".
Tuttavia, ricorderai con nostalgia per il resto della vita,,quanto fossero belle e tipe™.

Pula

Uopce te nije briga za more ili arhitekturu, kamoli povijest. Tvoje misli su samo o
jednoj stvari: punk festivalima. Dok Setas kroz grad na putu do ,,one stare kopije
kolizeja", koja je, iz nekog razloga, puno zanimljivija tvojim partneru/prijateljima
kojih si bio prisiljen povesti s tobom, zalit ¢e$ se da nisi u tom record store-u na Rivi
U potrazi tog bootlega od Pankrta snimljen u nekom podrumu s babinog magne-
tofona u1989. (hej! U Puli moZes to pronadi za samo 150 eural).

Tvoje najvece egzistencijalno pitanje je birati izmedu BMW-a ili Porsche-a
za voznju do mora. Toliko si bogat da si odlucio ne i¢i u Dubrovnik ne zbog
previsoke cijene, nego previse medunarodnih turista. Smatras uplatu za
ulaz ne kao cijena servisa, nego barijera protiv pristupa kmetstva. Tvoj krug
prijatelja temelji se iskljuivo na prihodima i otprilike je jednako raznolik
kao i sadrzaj kutije papira za printanje. Tvoje navike, tvoji hobiji, mjesta koja
posjecujes moraju odrazavati tvoj status: Boze sacuvaj da te vide kako se
zabavljas na tako niskopozicijskom mjestu poput... kafica na uglu?

Samobor

Postigao si prosvjetljenje: odbacio si umjetne okove drustvenih ocekivanja i prih-
vatio superiornost provodenja ljeta Setajuci prirodom i jeduci kremsnitu daleko od
prenatrpanih plaza punih uplakane djece. Ako bas je prevruce ides u bazenili upalis
klimu. Ahhh! Zivot se smijesi onima koji su prihvatili samoborsku nadmo¢.
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Eeee, stari, kaj ti je? Kaj velis? Iz Stubice si? Jooooooj, pak i ja sam Zagorec! Da, iz
Bedeksa! Zna$ mozda onoga Stefeka kaj je dole pri restoranu? Neverjetno! | on je
dosel znami naVir. Ajde, dojdi k nam oko Sest na gemist, bumo se malo podruzili.
Nemres? Bas mije zal... Ak nemres dnes, nist zato, vidimo se zutra. Ak ti kaj treba,
5amo zovi.

Pag

Yeah, being 35 and spending an entire week going to night clubs, hitting on [peo-
ple of your preferred sex] drinking mojitos and waking up hungover is totally cool
and radical: you definitely shouldn’t grow the [redacted] up and you should defi-
nitely fill my Instagram feed with your beach/disco shots.

Vasa destinacija nije ovdje?

Ne brinite! PiSite nam poruku i prokomentirat ¢emo o tome.
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